Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

callarE rAma-Ahiri 

In the kRti 'callarE rAmacandruni paini' - rAga Ahiri (tALa cApu), Sri 
tyAgarAja depicts how prahlAda worships Lord hari. 

P callarE 'rAmacandruni paini pUla (callarE) 

Cl sompainamanasutOn(i)mpainabangAru 

gampalatO mand 2 campateimulanu (callarE) 

C2 pAmaramulu mAni nEmamutOnu 

ramA manO-haruni paini tAmara pUla (callarE) 

C3 I jagatini dEva pUj(A)rhamau pUla 

3 rAjilO mElaina 4 jAji sumamula (callarE) 

C4 amita parAkrama dyu- maNi kul( A)rNava 

vimala candrunipai hRt-kumuda sumamula (callarE) 

C5 dhAta vinutuDaina sltA pati paini 

cEtulatO pArijAta sumamula (callarE) 

C6 ennarAnijananamaraNamululEk(u)NDa 

manasAra tyAgarAja nutuni paini pUla (callarE) 

Gist 

Let us shower flowers on Lord Sri rAmacandra. 

Let us - 

shower nice campaka flowers, on Lord Sri rAmacandra, from beautiful 
golden baskets, with joyous mind; 

shower lotus flowers, on Lord Sri rAmacandra, who is Beloved of 
lakshml, casting aside wickedness (or ignorance) and observing self restraint; 



shower jasmine flowers - best in this World, in the range of flowers fit 
for worship of Gods - on Lord Sri rAmacandra; 

shower heart- lotus flowers on Lord Sri rArnacandra - the spotless moon 
of the ocean of the Solar dynasty, who has unlimited prowess; 

shower pArijAta flowers, by our hands, on Lord Sri rAmacandra - 
Consort of sltA - praised by brahmA; 

shower flowers, whole-heartedly, on Lord Sri rAmacandra - praised by 
this tyAgarAja - so that there are not countless births and deaths. 

Word-by-word Meaning 

P Let us shower (callarE) flowers (pUla) on (paini) Lord Sri rAmacandra 
(rAmacandruni) . 

Cl Let us shower, nice (mand) campaka flowers (campakamulanu), on Lord 
Sri rAmacandra, from beautiful (impaina) golden (bangAru) baskets 
(gampalatO), withjoyous (sompaina) mind (manasutOnu) (manasutOnimpaina). 

C2 Let us shower lotus (tAmara) flowers (pUla), on (paini) Lord Sri 
rAmacandra, who is Beloved (manO-haruni) (literally one who has stolen the 
heart) of lakshml (ramA), casting aside (mAni) wickedness (or ignorance) 
(pAmaramulu) and observing self restraint (nEmamutO). 

C3 Let us shower jasmine (jaji) flowers (sumamula) - best (mElaina), in this 
(I) World (jagatini), in the range (rAjilO) of flowers (pUla) fit for (arhamau) 
worship (pUja) (pUjArhamau) of Gods (dEva) - on Lord Sri rAmacandra. 

C4 Let us shower heart (hRt) lotus (kumuda) (literally white lily) flowers 
(sumamula) on Lord Sri rAmacandra - the spotless (vimala) moon (candra) 
(candrunipai) of the ocean (arNava) of the Solar - jewel (maNi) of the sky (dyu) - 
dynasty (kula) (kulArNava), who has unlimited (amita) prowess (parAkrama). 

C5 Let us shower pArijAta flowers (sumamula), by our hands (cEtulatO), on 
(paini) Lord Sri rAmacandra - Consort (pati) of sltA - praised (vinutuDaina) by 
brahmA ( dhAta) . 

C6 Let us shower flowers (pUla), whole- heart.edly (manasAra), on (paini) 
Lord Sri rAmacandra - praised (nutuni) by this tyAgarAja - so that there are not 
(lEka uNDa) (lEkuNDa) countless (enna rAni) births (janana) and deaths 
(maraNamulu). 

Notes - 
Variations - 

1 - rAmacandruni paini - rAmacandruni pai. 

3 - rAjilO - rAjillu : In view of the ensuing word 'mElaina', 'rAjilO' seems 
to be appropriate. Accordingly, it has been adopted. 

References - 

2 - campaka flower - seNbagam in tamizh. 

4 - jAji - jAdi malli in tamizh. 


Comments - 



This kRti forms part of dance-drama 'prahlAda bhakti vijayam'. In this 
kRti, Sri tyAgarAja depicts how prahlAda is worshipping Lord hari. This is the 
concluding part of the dance- drama. 

Devanagari 

^ (^r) 

^1 . Tftft ^Pp(ft)ftr ftlTT 
T TO5rft (^T) 

Tf2. TTT^T %FFcft 

m L'TT-^'hH MH cTFRT T TcT (Tf) 

C\ x 

^r3. i ^ftft ftr w 

Tftift ^rftr 0*0 

tt4. 3#rt ^-TrftJi ^(^r)Trfor 

>T^Frq W*F> C^O 

^r5. £JTcT id d chid -did I T rfcT ft? 

^dc^dl Fff^TTrT ftO 

^6. TT?r Tift ^FFT 

TFRTR ^TFRM ^tft ^ ftO 

English with Special Characters 

pa. callare ramacandruni paini pula (ca) 
cal. sompaina manasuto(ni)mpaina bangaru 
gampalato manci campakamulanu (ca) 
ca2. pamaramulu mani nemamutonu 

rama mano-haruni paini tamara pula (ca) 
ca3. i jagatini deva pu(ja)rhamau pula 
rajilo melaina jaji sumamula (ca) 
ca4. amita parakrama dyu-mani ku(la)rnava 
vimala candrunipai hrtkumuda sumamula (ca) 
ca5. dhata vinutudaina sita pati paini 
cetulato parijata sumamula (ca) 



ca6. enna rani janana maranamulu le(ku)nda 
manasara tyagaraja nutuni paini pula (ca) 

Telugu 

£>. £6oc5 cf > £So£ 6 c 6 l>‘)£) 'Qy’o (£ 6 ) 

£61. £So£^<§?(<D)c3}^<6 aDorpdo 

o5o £6£5 j^££Sooo£o (£ 6 ) 

£62. £SjO ^£5j£Soj<§?£o 

d<&P ^^-Spdo^) ^d£) eP£So6 ^7°Ci (£6) 

£63. -6i ci £6 ^yCap )^)? 13 ^ 7 °o 

(peSeS" 5 £&|3£6 8 P 2 S &o£5o£Soot) (£6) 

£64. €S^oe 6 £bcp|££So 6bg-£Soe3 &(ep) 6 £S 

^£600 £ 6 ^o^ 2 ? &o£ 6 j£Sojo (£ 6 ) 

£65. CP <°6 Idcp £>© 

* Q Q 

^QaPe 6 &j£So£5oot) (£ 6 ) 

£ 66 . tO^cpS S3^6^6 £5o6ea£6p)ex) <°5(&)es) 

£So £^6 ePgflCPSS £oe 6 o<D lx)£> £^J °0 (£ 6 ) 

Tamil 

u. ffsbcuGij urTLDffrB^ 3 065fl c^nusofl y,so (ff) 
ffl. GlefU[TLbioinuioffT mOTsru^G^rr(io41)LbioinuioffT u 3 i£dffirr 3 0 
« 3 LbuGuG^IT LD(0<fl ffLDUcg5(LpS0gU (ff) 
ff2. u[TLDrr(Lp^j LDfTiscfl GfBLDrLpGan'CTi 

ijLDrr LDGioffTn'-syD0io5 ! fl emuissfl a^morr y,so (a 1 ) 
ff3. it goa^ioflfl G^ 3 gu y,(^ir)iTsyDGlLD<5TT y,eo 
iju^IGsoit GiDemeoioffT goiTg51 6 Rr°LD(Lp 60 (a 1 ) 

ff4. ^9|Ll51f5 UIJITf&IJLD ^ 3 LL|-LDioJR5fl @(<SUIT)[T(o55T6LI 

qSIldgo a : rB^ 3 0io5 ! rlioinu ^©;5> _ ®(Lpf5 3 6Rr°L£>(Lp6U (a 1 ) 

8"5. ap 4 f5 oJlgugjiani_ 3 ioffT enS’^rr u^l emuissfl 
Ga : gJSoG^IT LHTlflgQITiS SfU “OLD (ipso (a 1 ) 
ff6. CTioiflW IJITioisfl gOioffTioffT LDIJ6®T(Lp^J Ggo(@)(o®TI_ 3 

ldotstuitij .giijn'a^ijn'gQ Tjgjesfl emuiosfl y,eo (a 1 ) 

IpsijeSiT, ^irriTLDs : 6^rr«ifl | offT i_8gj LDsuiiffianGrr! 

1. fficrfligfg LD®IT^ff)JI S5T / ^Lp^llJJ QurTIT) 

affl_ani_«Gsmi® / ^IrDrj^ Qesroruffi LDauTaanGrT^ 
gjTGijeSiT, ^irrrrLDerB^lrrioirfleffT l&fj! 



2 . JsoSlanOTsanGTTffi sdsoSIlI®, [JlujLD^gjLeffT, 

@rranLDu51e5T ldotld ffi£uiTrijG^[T<o^6ffT lSsj ^rnDanrr LDisuiiffianGn^ 
IpsijeSiT, ^irrmDerB^lrrioiifleffT lSsj! 

3. ^UqGlfflliSld), ffil_61j6TT[T SLIL^)urTLl®ffi@ffirB^ LD£UITffi<Slfl65T 

ajiflanffuSIsb, 2_iuiTrB^ err^l LDebaSlana LDauTaanGrT^ 

§jTGijeS[T, ^irrnLDerB^lrrioiifleffT lSsj! 

4. c 9]GTTGifflL_ri)«rfluj ajebeoiar)LDiL|Cir)i_uj / surrejr-LDiSMfl @£Uffi«i_oSle5T 

ffiGrrrEJ«LDri)rD ld^IuSIsot l§§i, @(Lp^ LDsuiiaanGrr^ 

§jTGijeS[T, ^rrrTLDerB^lrrsrfleffT l&fj! 

5. ^rran^u^lioffTrTsb Gurrrrjpu Qurfino, ^rTu^luSleifr L§gj, 
anaasifleffimsb, urnflffrrgj LDauTaanGn^ 

lp<sijeS[T, ^irrrrLDffrB^lrrioiifleffT l&fj! 

6 . CTsrorsror ^iLusurT^ LSlrouq ^lrDUL|«<srT ^l£b£urr^l 0 ffiffi 

LDQjTSjnij, ^liunffiijrTffsin GuirrrjpGsurreffT lS§j LDauTaanGn^ 

gue^eS it, ^rrmoerB^lrrissfleffT l&fj! 

^offlanOTaansn - '^jflajrranLDiiSlanioffT' GreirgiiLb QffimsfTGTTeurTLb. 
surr«n-LDiSMfl - uffisusyeir 

Uffi£USy«fT @£U«ffil_aSl«fT ffiSTTr&JffiLD(T)(D LD^l - ^IJITLD6ffT 

grrang - lSIijld<sot 

Kannada 

d. de)de osdadd) S d^ 2y/se) (d) 
do. Ax/3db^jd d3dr^3dL/3C^^^db^jd 20on3dD 
dd^odjse dD^ dd^doDodb (d) 
df>. 333 d 3 ddDaei> dosS dedodDadLQedD 

ddj 3 dodiSC-SodDob eJJjob 53 di)d ey/ 3 £D ^d^ 
eSsl. de 23 ddd ded ^(g^ddJ 9 2^/30 
o 32 Sdk>e dbecjd 2S3d dDdodDoe) (28) 
d<y. esdod dos^da d^-dad) &(e) 3 )dd 
ddae) dsfo d^daad dadadaae) (d) 
dss. asd ddadad.d dd d,£> 

1 eJ eJ 

dedbe)dj 3 e 3330233d dadadaae) (d) 



a&_. &v)cS^ osS E±)dc8E±ae» c3e(&)ra 

oi)drJc)c3 Sc^do5)2jj didio) < 0 ^ cyjso 

Malayalam 

oJ. a_ieJG(0 (00(2aJ(O3JO)1 6)6)nJO)1 oJ^ej (aj) 
aJI. 6)CTOO(26)6)oJO) (2O)OOJG(0)O(O)1)(26)6)oJO) 6moC/)0(0^ 
CO(2nJ(2J(3(0)0 (26M/1 aJ(2oJcft>(2^&JO)J (aj) 
aJ2. oJ0(2(0(2}ej} (200)1 GCT)(2(2^G(0)00)^ 

(0(20 QKSO)0-nO(0}0)1 6)6)nJO)1 (0)012(0 oJ]&J (a_l) 
aJ3. gp") SU)(0)1O)1 G(3QJ oJ](^0)(0ar)(2 f r) oJ]&J 
(OOSSIg&JO <2(26)6)&JO) SOggl CTO^(2(2^&J (a_l) 
aJ4. (3)3(21(0) nJ(00(.dft>(2 (3^-06001 d0^(&JO)(O6OOQJ 

Oj1(2QJ aJ(/T3^0)l6)6)aJ ar)^(0)dft.^(2^(3 CTO^(2(2J&J (a_l) 
aJ5. 0)0(0) Qj1(T)J(0)J6) 6)000) (10)1(0)0 oJ(5)1 6)6)nJO)1 
GaJ(0)J&JG(0)0 oJ0(0l^0(0) CTO^(2(2J&J (a_l) 
aJ6. ng)CTD (000)1 SODO) (2(06TT) (2^ G&j((fi>}) 60000 
(20)000(0 (00>00)(00§2 0)J(S)J0)1 6)6)oJO)1 nJ^SJ (aj) 

Assamese 

*t. FfJR Fl^b'ioR (F) 

Fb. C^Tft F F 

V V 

^Z fZ (f) 

cal. sompaina manasutd(ni)mpaina bangaru 
gampalato manci campakamulanu (ca) 

F*. FtfF (TFFJCvoPj 

Wf FFTt-^F WFR (F) 

FvD. ^ vSr^lRoR (M vSfT) 4 CNl ^ 

CFI>PT vSftfe? (F) 

F8. v5lfw 

fcp F 7 F^RM ^FpP (F) 

F<2. FPo #oT 'Mf 

CFvpTTot s^FpT (F) 

F'b. v£]R FtfF vFrPT (FlX^p'Q 



qrbRTPS? ^R ' 5 JpT (F) 


Bengali 

*T. FFO SlHb-ipR 4lfF (F) 

fy cqf? *r wjcvskRR f 

V V 

^Z fZ (f) 

cal. sompaina manasuto(ni)mpaina bangaru 
gampalato manci campakamulanu (ca) 

F*. ^ CFR^spJ 

Ml (F) 

FvD. ^ vSfflivbR (M ^(vStD^CnI 

(RtRF vSftfe? (F) 

F8. v5lfw f I OFf) 1 ^ 

fw F^RN spRpT (F) 

F<2. SfpF fKst ^tfw *Mf 

CF^RFsf spRpT (F) 

F'b. v£]R <TtR vSRR (FT(^p<3 

FFRlF ^Tt^RPS? ^R (F) 

Gujarati 

h. qc<4 ?lh^Pl A&t \a (q) 

*t<l. 4 M«l H4^cl\(Pl)^4 <>i. 0 Lltb 
0 l J -HC-icll HOei ^HSHCiq (q) 

*R. HLH?HCd HLpL ^HHcll^t 

?HL H<4-£?>Pl 4Pt cUH? HCH. (*l) 

*13. c v°i[ctPt iq h( c vl)^h1 \a 
?iPvc4 44 "viPV ^hhch. (*0 
q*. *H.[Hct H?L5H q-H[$L §(<rll)l?[q 
[cLHCd dc3H6. ^iHHC-i (*l) 

v=> o o o o v 7 



<*4.. ULct PldctSd dlcll h[?L 4Pl 
^LclC-icll HLfi'Ylcl ^HHCd (4.) 

4.5. ?lPl H?^LHC4 d(§)i?s 

HdSIL? c4.l°l?l c Y dclPl 4Pl HGi 

o o o 

Oriya 

0- 9960 0I99Q9 699 99 (0) 

m. -t, 

9Q- 691699 999601(9)699 9 0 QI0 

cx cx 

01 9-9601 9@ 990999 (0) 

cx cx 

09- 919999 919 69996019 

cx cx cx cx 

091 9691-009 699 0190 90 (0) 

CX Os 

9d 0 0009 6QQ 9(01)0691 99 

Os Os 

010691 69699 010 9999 (0) 

cx cx 

96- 2190 90IQ9 QH-99 0(9I)61§ 

— 1 cx cx 

§99 00969 0090 9999 (0) 

<*■ v «- «■ «- 

00- 6110 §90609 9101 90 699 

cx cx 

6009601 910010 9999 (0) 

cx cx cx 

0 3- W 019 099 906199 69(0)61) 

n cx cx cx 

99910 GHI9OI0 909 699 99 (0) 

CX CX Os 

Punjabi 

u. ^T-raT^fc ufe yn (^) 

m. >wy4(fo)7-£te gwy 

dTJ-TUtt^ T-lRdtl (tj) 

tr?. UT-raijH i-rfe 

3>r 7-fe-uyfe 3W uh fa) 

^3. Ht rt'dlfdfis ^ y(rr)fH MH 

rrfrT HHHH fa) 



tT8. y^O-T ^-T-rfe 

f%HH 7JHHH (y) 

^M. TJT3 fert'dl'A Tfe 1 Ufe Ufo 
ddM.3 y'PdH'd HHHH (y) 

H7> d'lrt rlrtrt TddyrHH 

7-f?y=py d^'dld'H Ti^fo ufe UH (y) 



